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La cumpagit autonomist.che 
furlane "ca v.nzuue par 17 a 10 
une prime partide, a Rome, sul 
“amp ce secomue sotcumission de 
Costtuent, Une buine  partide, 
snuje ce di. 

Lessin intant che si atribuissin 
il mer.t de vinzite la defonte As- 
sociazion Autononustiche, la So- 
cietàt Filologiche, la Democrazie 
Gristiane, i partit di Azion c vie 
discor.nt. 

Par cont nesifi ‘o vin a plasé 
di viodi che un iregul di bon sens, 
su chest cont, al scomenze a fisi 
strade ancje di là dai cunfins dai 
Friùl, e che disesiet dai depuriz 
componenz de sotcumission, — 
nissun curlan tra di fort — e 
An capi alc di piui di qualchi 
deputùt iurian. 
in ancie cun sodisfa- 
i depuràz Tosato, Bui 
Toni e Lussu, ievelant a favor da 
“Pautonosve furiame, 6 ‘in bator 
piu. ù cu: sul qsniin de nestre si. 
iuezion pwitiche di saldadure cul 
mont iovese è sclaf, ch'al è il 
ponteh'o vin simpri sustignàt par- 
sore di ogni alin su chest sfuej. 
Ali ven a staj che se la Costituent 

centre in chest ordîn di ideis, 
cite il Fràl sì ciate în tune situa» 
zion special, no nome parvie des 








- etigienzis. cconom:chis che ancie 


«altris regions "e puedìn puertà in- 
denant, ma piu. di dur pes cun- 
dizions geo-pubtchis, che si ri- 
sebntrin nome cui, el vares di 
vignî di cunseguenze, che il so or- 
denament autonomistie # scugni 
ignî di voli eheste special real 
8 risolvi lic quistions particulàrs 
che nassin di jè. În altris perau- 
lis la nestre region e devi podé 
stabili cundizions «l: comprension, 
di parità e di justizie cu lis mi 
noranzis rodescis e sclavis che rè- 











“ modus vivendi i 
uti! cun chei che son ì nestris vi- 
ins, parcè che di prepotenzis e 
i barufis nazionalistichis, a spesis 
siestris, *o sin stufs e la part di 
sintinele armade par cont dai pe- 
vinsulars la vin fate avonde. Cu 
mò ‘o vin bisugne di vivi un fre- 
gul in pàs è di ternà a meli un 
pòc di sest, di ordin e di riprese 
fe nestre vite © tai nestris interes. 

A rivart di ce cival è predicjat 
Fon. Lussu parvio di une pussi- 
dil union cul reritori costituît iu* 
std libar e al trospuart de capitàl 
regioni! d' Udin a Triest, de 
qualchi ciscare di chest gienar bi- 
sugne pùr lassàle fà : a*nd'àn Faris 
tantis di bant di un en in ca, sul 
<hel cont, che no si pò pratindi 
«che tàsin dut tun colp, 

Paraltri chest prin -ricognossi- 
ruent al è nome un pàs indenant: 
la quistio» “e è di passà ancjemò 
pes mans dai 75, pes mans dai 
"3 e tanc'... o se, dopo di 




















chest risultàt, lis speranzis ‘e son 
buinis e son nome speranzis, Par 
che devèntin sigurezze ‘e realtit 
hisugne, cumò plui che mai, jessi 
e mostràsi due' unîz e no dividi 
e dispiardì lis fuarzis; bisugne fè 
cognossi in dutis 
dutis lis ocasiens la nefrò voton- 








1 nestris amis da: partiz di zara- 
pe che nus àn fat cognossi il lr 
consens, "e viodin cemît che àn 
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votîit i lòr rapresentanz te sotcu- 
mission. Al jere n:turà!: la dissi- 
pline di psrt.t "e va parsore a duc" 
i interes e Es aspirazions Jocàis. 
E noaltris s'o vin voe di rivà 1 
cf di ale, no podîn fà altri che 
lavorà par sere des diretivis che 
che nus dividin. Prime fesin sù 
la nestre ciase, e dopo "o quistio- 


me, cun tun aòl intindiment, "o 
imparìn a cognossisi miòr, a ju- 
dasi, e che tal nes:rì Fri si crei 
une clime di comprension e di to- 
leranze, che fin cumò ‘e mancje: 
"e saressin doi colomps cjapàz cun 
tune sole favef 





Nè cjàr ne pès 


La ciarte costituzionî! 


“Si {dica due' i sfueis che la Co 
stitueot ‘e lavore ad impica per di 
dongie la gnove « Ciare Costitu- 
zioni » de Republiche taliane. 
Daùr di ce che si capîs di ca è 
di A, lis Cumissions e lîs Soteumis. 






or ch’al vegnarà puartàt 
discussion a la Ciamare unide, 
în cor. 

Ma no si rive adore di fasi une 
idèe ciare di co ch'al bol te cite è 
cussì "o stin a spietà cun tune vore 
ehi curiosi}ît îl stmc des fataris dai 
nestris deputàz. 

No si capìs masse ben nancie su 
uuai prinzipis pregramatics che si 
fordarì la gnove a Cjarte Costitu- 
ziond! »° e la curiositàt dal public 
“è je justificade dal fat che cheste 
» Ciarte n e d di devent& la lez 
fondamenta! dal Stùt e seontri che 
sarà imbastide, dutis chés altris-lez 











Se ogni volte ch'al è stàt metàt 
adun ut: statùit si son ciatodis sim 
pri un gruta di dificultà» di due’ i 
7ievars, cumò po' che si trate di 
smucià ffir ale di organie e ch'al 
vedi qualchi durade, cussì în pés 
208s, e} sarà un cefà dal diaul'e a 
imbrucjale juste al sarà un mera 
cul, Is eltris momenz c in altris 
cundizions "e son stadis fatis lia 
custituzions che in regolade la vite 
dai popo) zivij fintremai cumò; e 
dutis "e An domandit timp e vude 
Disugne di jessì riviodudis e rifor. 
madis une vore di voltis. Quan'che 
fu metude adust la prime custitu- 








e al moment just "e de ciato 
de tac majoranze squasi tvtalitarie 
che ju è metàz in pratiche, n.sdant 
di parte fr la vite socid! di chè 
volte. E istes, cetane' pambiamenz 
no si soto scugniz fa in seguit? 
Ma te Costituent taliane di ut 
to je nè une majoranze di diestre 
né une majoranze di zampe che 
puedi © vale la so volontit; anzit 
no je nancje ute dutrine o une teo- 
rie ten clare che paedi garantt une 
qualchi stabilitàt ‘e custituzion. 
issemblce Costituent che je 
formode di doi blocs compagns în 
numa e in filarze, ma contraris di 
ideis-e prinzipis, che cirin di cia- 





adore, no podarà weti insieme nne 
custituzion salde e omoginie. 

11 lavòr di cheste Costituent nol 
poduà jessi a.tri che il risultàt di 
un tireimole di concossions di une 
bande e di chi al vignarà far 
un mismàs di miez tiormins, indu- 
là che, Iassadis di bande li neces 
sitîz piatichis, ogni pestît al cirarà 
nome di salvi la rause. 

Fintremai uè si è podut viodi — 
tes lez e tes disposizions — il risul. 
tàt di chest matrimoni cence amòr 
{ez sui fiz, bloc dai licenziamenz, 
conseis di giestion, erbitràt di De 
Gasperi, progiez su fis autonemiis 
des regious) indulà che nissun par- 
tit nol è ejatade lu fate di monti 
parsone di che’ altris, e cussì i pro 
vedimenz no àn contentàt nissun. 

Aocie in France *e son su ché 
strade stesse: za qualchi més "e an 
rivàt adore di butà jn une guove 
custituzior, ma pe buse de clàf, 
lassant malcontettte squasi micze la 
popolazion, che tal referendum sì 
iere metrde cuintri. 

Daùr ch'al pîir, la Costituent.ta. 
liane ‘e sta perecjant une mignestre 














sì quistions che in uè *e termèatin 
11 popul tafan. 


Abonamen: : par un am 800 fr.; per sis més NO 


FURLANE 
ricognossude te Seconde Sotcomission a Rome 
A FUARZE DI BATI IL CLAUT... 


Lujanis = Salsiccie 


Sì sa po! No lu vevin pensi. 
Ferelant de storie d'Talie insegna 
de tes scuclis "o acvîa scrit lujanis, 
par no dopr une peraulo sporcjute 
come fotis o monadis, che în tal 
€ sermon rustic » tantis vollis “e 
sol chel îstes. Ma lujanis (lat. v0lg. 
lucanicas) al #1 dî propriamentri 
budici sgionfs di robe purcine sa- 
lade © pestade. Juste! Il siér avocal 
Linusse al masane la storie a so 
mit, ma în fat di lenghe al è a 
duest, nuje ce di. Al è vollt in 
sermon illustre il nestrî « sermon 
rusfic » cun tune fedeltà! e une de 
sinroltu-c che no jés une grispe, si 
scugne ricognossi. E sul cont des 
lujonis, nus è corecudîs lis bozzis! 
Che nol stei a la daùr ks critichis 
che 3 fasin parsie dal stil: ‘e je 
dute invidio. 

Duncie salsicce. Ancje a né, co’ 
si leve @ scuole, nus vevin imple- 
nz î budiej di robe purcine, ch'al 
vigranes a jessi di une storie mano 
vrade a fin di propagande, une sto- 
ric dlene di purissimis figuris eroi. 
chis. dulà che Mazzini al deve la 
man e Cavour, di episodios cdifi- 
dì martars de patrie, dì pere 
cis disumanis de bande da 
l'Ausiric, dal pape, dai prinzips, 
€ du! salît c impererit cun grandis 
di ché deliziose retoriche 
une virtàt specificatamentii 
Ma dopo finidis lis scuelis 
ude cseje l’ocasion di stu- 
dia la storie e cussì mo” si 
comit si podarossial dî? — disl 
sorde la parze. Sc qualchidun al- 
volontét di liberàsi di chés 
eco ca une rezipe fazilute: 
ch'al provi e lej i faz dad Risorgi 
ment fasan în tun libri di storie 
Mancès © todesc, o inglés, 0 spa 
anil! ch'al trati l'argument cun tun 
Hregul di lorgiezze è di bondanze. 
Sì sa che la Voretàt cul Y majuscul 
“e je garbo che no mone ix tal strop 
di chest mont, c che si scugne jd 
simpr: une vorule di lare parzie 
che lis mitologiis nazionalistichîs 
“e dn infetàt pic 0 trop dute la sto- 
riogrofe curopèe, massime de ci- 
voluzion francese în ca. Ma al ven 
































Bon Nadal 


A duc° i fradis furlans 


sentiz alér dal l6r fogolàr o 


spiardîz pal mont, tes zità= grandis e pizzakés, tai caniîrs, 


les giavis, tex fatoriis, tes jabrichè: 


Fentons. plui bessoj 
amis € letors che 








im 





, massime a chei plui 


plui dîsmentedz; a du” è nestris 


cun né la passion e la lote pe 


rinassite dal Gr poîs; a duc' i ospiz de Furlanie, dleiz, 
talians e foresc” che la stesse custumanze e la stesse fede, 
in cheste ccasion, "e unîssin in tune fraternitàt parsore de 


ogm diferenze di razze, di 
imin di buine volontit che, 


interes, di tendenzis; a duc’ i 
pojadis vie lis armis e î odios 


‘a lavòrin cun onesti e cus dreture, e forsit "e patissio, 


par un doman plui serena, 


par un mont pini bon e piui 


jast, par une pis plui sigure, par une cjasa ploi clipe, 


rar un par piei abondent, 


Patrie da' Friùl *e brame ogrà 


ben, 'e fas l'aaguri plui ciali che puedin passi chestis fie- 


stis in celme, în gionde, e 


cun tun fregul di ligrie. 


ES A volte un cul altri, 2020 1ÎVi “——__@kkqm_ZA___—_________ 





a staj che, scoltant dutis lis cjam- 
pants, la tare “e ven fr di bessole, 
€ dertrivie te melonarie si stabilis 
un fregul di equilibri. Dal rest 
qualchi campane rote ‘e è sundi, © 
ancjenò “e sune, ancje par lalian: 
bastares dé une vogiade, par dî un 
esempli fresc, al u Fantasma libe- 
rale » di G. Colamarino, cenco cou- 
tà dutis lis polomichi 
vis d'ispirazion gitsuitiche, No si à 
di crodî, che la onestàt ‘6 sedi lade 
a sentési dute sui fibrìs di scuelo 
adrosî: dei guviîrs talians o sui 
tralàz dai dissepuj di Croce — Be- 
nedel ance lui! -— © mancul au- 
cjomò su hs colonis dai giornaj de , 
nestre biado zoventùt, Sù, mo’: un 
Hroguì di ché che si dîs! 

Po” dope, l'avocat difensir da 
l'Unità monarchicho, nus v6se 
a fuart parzie ch'o fasìn une com- 
pagne a acnofobe » cuintri dai tri 
stins o dai siciliams, invezzi di file 
cuintri dai foduscs 0 dai sclés 0 daî 
inglés o daî... mavochins. 

Voramentri cuintri dai «maro- 
chins n od! vin simpri fate un 
fregul; nà cuintri cei marochins 
dal Marsc, nè cuîntri i fortoghés, 
nè cuintri è oschimés, par fine reson 
fazilote: che în Friùl no"nd'è, 

Sc un ovocat al à fes mans 
une cause di succession credi 
arie, si metial fossit a sberghelà 
sul cont dal © peculato n? E cuîn- 
tri doi ledeses, quan'che ‘e jerin 
chi, ‘o'ndi vin fate xenofobie e 

aneje fajade — sal dl ’o 
fin! Cuintri doi sclis la 
jasin ogni volle che sc mer 
tin: ch'al s'informi. E  cuintri: 
be” che la fasi lui, che 
nol ill iod: stranieri sul sacro suo- 
to della Patria. 

E ai muarz de @ were sante v (no 
si podaressial finile cun chest leu- 
titurgic usurpdi al breviari? 
cuintripondz i disertérs e i 

















autolesionise’, no «con bicca im 
sione », me nome parcà che ‘e je 
ceretà! ance ché come ché altre, 
© parcè ch'o sin stufs e stomedz e 
ingomesz di cheste musiche di 
«luoghi comuzi n © di retoriche 
sbolse. Ck'al provi a consulti &is 





dai disertérs 6 dai autolesionisc’ de 
cuere santo n il nestri controditér 
e forsit nus capissarà. 

*O vin ancie scrit che l'anacroni 
stiche ferme di aranistrazion uni 
tarie telione nus faseve ridicuj de- 
nani d' duc’ È popuj zirij; e chest 
pont iu vevin bielz4 documentét sm 
! dal n. 30 di chest gior 
‘n voe di ripelisi. "0 vin 
di Udîn ‘e an 













fransix =-i suitaris: foveltio. cui 
uarps? . 
Dal rest 8 nostri sdegnit con 








1 parentelc — lis restris pe- 
nol prove a confutdh 
sissun parcò di argu- 
lis: lis confer 





menti por just 
min e baste. 

41 dîs lFavocat Linusse che nol 
intini dì vispuindinus parcie che al 
si sint mortificit nomo @ scugni ri- 
cuardà ce c'o vin scrit. Al è un 
espedienti polemic vieri e, quan'che 
si è a curi di argumenz, còmut, E 
alore... acaltris invezzi 'o risspuîn= 
dia 








1.5) mande i i siops ai paesans 


A Buenos Ayres ’e vivin un biel 
grum di femeîs nativis di San Da 
«8, cite za timp *e. dn organizade 
stine'serade par ricuardà insieme il 
‘cia’ dal an de fondazion dal lèr 
Pais:-La « Sociedad Friulana 1 che 
si publiche a Ruerios Ayres, ‘e ri 
ferìs la croniche di ché ‘riunion. 

‘tin teatro, par opare di un zo 

‘artist di San Denti, Fredo Bei 
mat, ‘al jere stàt. riprodusdì, sul 
‘palc,:il fronton dal'vecio munizini, 
‘il puiartonai la glesie dal. ciscicl 
'eletricist Gilberto Venier, che 2 
“ agus; in 'otasion'des fiestis dal mi: 
Jenarî di San Denél al veve fat culì 
P'implant d'inluminazion, al prapa- 


riproduzior ‘a Brietios Aytes.I pae- 
sans Peverin e Cimolin, la riorute 


Nelly Butazzoni © la frutine Line 
Topszzini "e fevelarin ricuardont 
il ir paîs lontan, lis 16r memoris, 
lis cundizions dolorosis dai abitanz 
di cumè, e presentàrin l'idte di fî 
ane colete par chei sandenelîs che 


cun proutezze e gienerositàt a che 
‘ste proposte:e dal moment "e fo ti. 
made dongie la sume di pesse mil è 
dusinte. dolars, che saran dopriz 
par fà vistiz, cialzis e comprà mi 


: disinîs; e dute cheste robe "e sarà 


inandade al sindic'parche la dèi sì 
piuî puars dal Cumon: 

Une sctantine personis o fa 
meîs "e dn fate la 10r.ufiarte, dant 
tin esempi? simpatie di solidarietàt 
< di bon cîr viars la 16r patrie lon- 
tane. 
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"L’acquedot di 


Che tegnin a mesiz i furlans l'o 
“sempli maraveis cha è dît la popo. 
Jazion di Rivis d'Arcian, 


‘paria ‘a cjolile sbàs e puartile: sà 

Far ché ivato. Di spietà la prove 
‘denza dai guvilt 0 de provincie 'e 
ir 1erfa ‘due’ ‘stufs, e Se no si fossin 
‘stufiz e staressin ‘anciemò | spie 


ido, ia 


sin tel cjif di fd di bessoj, metint - 


due” ;il: lor ‘contribùt. secontri lis 


ressin realiz in pdc timp. 


È chest al sires juste il sisteme”. 


‘pocisicjacaris e une vore di fiz, cuî 
‘Dpiopris miez.e cence sperà în nis 


19m, ‘cence ‘spietà i ‘imacarons dal - 


‘il.‘Tantis ‘voltis .al, bastares che 


‘cialist I. Preti al publicà sul 
‘« Avanti » nine recension une vore 

2 inteligient e dal Nbri « Il fantasma 
Yiberale n di G. Colamarino, che an- 
«ie su chest sfuej ’c je-stade > 
«4 ualade,.Il Preti al meteve ben în 

+ evidenze Pacuse che îl Colamazino 
.- «al fis ai nestris patrioz dal secul 
passit, di vè sscrificat in ‘plea 
FFdCAI ae late tàt & chel da Puniti 


al & aricjemò di jesi fat. 
Par chel nus fis maratte a Îej 
«sul « Avanti » di domenie stade un 
«vati sorticul di Preti a Eccesso di 
Tegionaliemo p, indulà che l'antér 


(0a Hire ftr lis soltis obiezions cuia- 
‘ri l’autoromie regjonà! legislative. 
Lui 2î è pore, in sostanzie, che te 
‘basse Italie lis Assembleis regionals 

e riessin formadis di une majoram 
“ie monatchiche-qualumquiste che 
‘n0--permetares  l’atuazion di chel 


« Savoltement dai repuarz socia n° 


“che il 58 partit sl intint di 


“pense che rissuti provediment uni 
versdi al sers pissibili naicie 


plui stret oidenament unitari; in 
chesté rasterle: parcè che se il pont 
dulà che ° socialise” e uelîn rivà al 


chel aitri. E il 16r partit, ancje sal 


a rive a cjapà la volte a duc che' al- 


tris, al suugnarès adotà provedi- 
menz e metodos diferenz di region 
4 tegioo, a seconde di chestis cun- 


+ dizions di comò. 


Ma s1.ogui cis, risulte 


‘‘ievident ‘al è che Hs diretivis dal 
‘ centro ‘e valîn pini des cunvinzions 


personîls € de. stesse coerenze, te 
stampe di puoi. ‘O ‘pitost, che i 

‘adereriz ai partîz no àn di vè cone 
«‘vinzions, ma nome sustignî chès dai 


«ie dirigienz, ‘ore par ore ‘secont 


Poportiratàt, cence là dafir ai scru- 


pui de serictàt e de coerenze, 


Notis sportivis 


A la romane 


Domeni stado Udinese e Piacem» 
tine sî soi dividude la fuiazze, 

Cussì I'Udinese ’e à podîit meti 
Ji bande un sol pont. 

Pecjst. 

Si erodeve che dopo la partide 
cul. Luche nissune squadre vares 


- podut viguì a ciase nestre ‘a 


‘bravats’ invezi al è dimostràt an 
ciemè che i conz senze l'ustir no 
an che ux valér aprosimatif. Pro- 


‘par un nuîé qualchi volte tine squa- 
dre’e pues vinzi come ancje piardi. 

A cogrizion di due” al è però 
chest -fàl: che l’undis furlìm al 
è wu sguadròa che difizilmentri, 
tè, al fas un tomboiòn, 


Uè, domenie, la squadre dal do- 


tor D'Odorico zuiarà a Forlì è do- 
menîe cu ven %e Iarà invezi a Pise. 
Son dis partidis, chestis, une vo 
rone difizilis e fortunàz "e saràn i 
nestrîs beniamins se podaràn tornì 
2 cjase cum ale tal sic. 
L'Udinese B — lis risfarvis tant 
par intindisi — domenie "15 "e 
ie stade a zuià Îe prime dal so com- 
pionét a Padue. Magari cussì no, 
cu la-s5 incomplete preparazion È 
e A dovît socombi par 2 2.1, 
Stafia 2 disal se cheste squadre, 
sot la. guide: di Fulvio Ciroî, 10 
puarisrà onér “e bandiere blancje 


ANGELIN 


- OB. 185 
MILLBRAE Calit..{U.SA.) 

Ti saludin e "o sperin di vioditi 
une volte, dopo tanc* agns, in pafs. 
Vigi di Rose al è muart: così di 
chè altre nere *o sin restàz nome 
în doi alpins. Serivinus e mandi. 

GIENIO, JACUN, PIERI 


TOMAS DABANEL - Empalme 
Lobos F.C.S. - BUENOS AYRES 
(Argentina), 

Mariute, Tisute e Menie ta so 
Itdin, te e la tò femine; e grazie 
dé baline memorie 
ASSUERO FERUJ . Minas Geraes 

- CORYTBA (Brazil). 

"O vin vude la t6 letare e *o vin 
ancie capit dut. Viodarin di con- 


tentàti. Mnndî. 


Rivis d'Arcjan. 


PAULI 


’SEF MARTINCIC - Calle Mar. 
tin 666 - S. SALVADOR Ciudad 


che tu nus ès mandit. Toni nus à 
contàt dut e *o sin ben contenz che 
ti è îade puiît. Maridi, 

‘To fradi CALISTO e MIE 


TONI TOMASETIG - Municipal 
Office {Tunnels Dep.) - INDIA 
NOPOLIS {Ind US.A.) 
Fîntremzi cumò no si à podut 
anar rivà adoro di savè ale di pu- 

siti: noaltris 3 stin sot, parceche 

“une decision * scugnaran bei cia 

pile; e alote i: visarin, Mandi 

ELIO, 


dee 


PIERI CANZIANUT - Plaza da la 


Constitucion; Esquina Sarmien- * 


to - VALPARAISO {Chile). 
Nissun sì jere mal impensit di tè 
pari, ma chest an "o vin metude 
une biele lapite e ancie ìl dì dai 
muatz j vin poiade daprif une co 
tone dl rosis. Ti mandarìn per le 
tare la fotografie e îa spese. Sperìa 
che 
è che tu ti ricuardis 
pit dispes di nò e dal nestri Friil. 
Mandi, mandi, 
ALASSIMO 


sedis content di viodi ce 


îr.e uè 
> dai nestrîs gjornd] 
di za otant'agi 


a7- -23 di dezembar 1866) 


Sot la presidenze dal Cori Gabrio Ca 
sot di si è sordi a vira il Bend, che 
dopo la ossemblte È è unit 
in ciamare di Consài par trati, in'vieste 
di Alte Cont di Justisk, dl proce add 
amiralio Persano. 


A Aidan al ven seguesvit ùl n. 345 
de Unitàt taliene par vic ch'a? ripuatte 


une Iciere dî Josèf Mazzini direte dî 
mas, 


A Vignesie tresinto operzris sì metin a 
fà siopero pare che “© prafiadin un qu 
ment de pic, 

Cun decret în date dî uè la Sacro 4.0n 
gregazion dal Indice ‘e preibis la letuc 
di diviers libris, par esempli Dasinie 
agns dopo di Genio de le Broyère e La 
rivoluzion di Edpizd Quinet. 

Par decre: real in dec’ è copolics di 
circondari al ven istitait un Comitîr 4- 

“ 


grari cul fin di dA tacroment e dut io 
ch'al pò tomd util 0' agricultore. 
cea 
Un socio da l'Acalomic di Midisine di 
Stocolme cl sigùro che is fudîs des ro. 
tatis scciadi” a un porg fust ‘e puàdin te-- 
nissin vigni dopradiy dnvessi dal tara: 
ordenari, pat cont de? prejum c des oro- 
a stimolànz. Se da notizie "e fos ve. 
re si varàs on grant ventà= po l'omenitit, 
iegit des Puostis di Parigi «1 
si è picilt dentrì uno caroszo e des ciartis- 
ch'al vere cun sè, si è podùt stabili che 
È" puarèt a! si cre desidit a chel 19s par 
psire di muri di colera. Chest al dl di ct- 
coli just! Luî nol è abit piardi il ciart 
1001 Pincio! 

FURDUCIE 
———— rr 
VITORIO GASPARET 

_____Lfret0r responsan 
Stamparie «A. Miunuzio o + Udîn 





“del. FALESCNI 3: 
MALATHS DES FEMINIS 


E DE PIEL 

Brovodan 6 {ira Plazze 
S. Iscura e Contrade Zanon) 
10-12,30 + 16.16,30 UDIN. 


Ostarie 
Tratorie _ 


CIASE DI CURE 
SsANALGO» 
par ariritios e reumancs 


UDIN 
Rive BartuEn m. + » Tale, 1149 


dal JEUR 


| Bore di Puscuel 27 - UDIN 


Setemane de scarpe 
- dal ciapiel e de barete 
| UDIN - Plaze dai Grans nr. 3 


FASEIT UNE VISITE AI PLUI GRANC’ MAGAZINS DAL FRIUI. 
CHE VENDIN LA ROBE PLlI A BON PRESI. 


Scarpis di omp, dutis di corcàn 2400 fr 


Scarpis par siore n 


Scarpis di omp, gran mode 
Scarpis di femine, gran lusso 2800 » 
Scarputis par fruz, N 2426 950» 
Sorescarpis par omp, di gone 690 » 
Barete par omp e par frut 


Barete par omp, nuvitàt 


Barete par emp, grande vendite 190 » 


» 1959» 
2900 » 


9» 
140 » 


Ojapie! di omp, di feltri 
Ciapiel di omp, în miez jeor 
Ciapiet di omp, nuvitàt 
Capiel di omp, gran marcie 
Cjapiel di omp, finissim 
Cjapiel di omp, 
Barete par frut, blu 
‘Barete di siator par omp 
Rarete di siatòr, in pei 


490 fr. 
890 » 
790 » 
990» 
1500 » 
4290 » 
499 » 
250» 
350» 


gran lusso 


Ri combatenz, mutiliz, impiegòz, ferovîrs 


riduzion specià) 












































PIERI DAL POZ 


Tradutàr di Vanzeli 


CHE GNOT 





serac în Argentine, Lavie no 





Il cil al è gambift colòr. AI è 
tant timp ch'al è cussì, colòr cinî- 
se. Lis stradis e la campagne * 
semòin involuzzadis im tune cuviar 
te e i lens sot chel gris, senze plui 
nissune fude che ju ciami, ’e son 
tane’ bra: neris che mostrin la de 
solazion de muart. Ma cheste pe 
saule «muart» ‘e sune false tes 
ordlis ancie se i lens *e son neris, 
ancie se la compagne "e duîr e su 
lis stradis biancis e cidinis ‘e passe 
‘ogni tant la sigume nere di qual 
chidun ch'al sbrisse vie come un 
fare, Tal ajar e fe une unvitit 
che due "e spietin: la nef! 

La néf "e je blancje: ’c jemple 
di blanc dulintàr: i cops, i lens, 
lis stradis, in campagne... I fruz 
la ciàiin a viguì jù cui nasuz schis. 
sîiz sui veris dai balcons: "e ven: 
iù lizerine, situpri piu fisse, 
cuviîrz, a piane a plane, la tiare 
scure dal ort, "e viest lis ramazzis 
di puntine blancje. La tiare si ma- 
ride!... E cun cui? Ma.., cul 
Amr ch'al jemple di stelis une 
guot di unviàr! 

Ciala.t ce gnot!... Nuje plui ndùj, 
ma nome stelis vivis par dut, che 
nus metîa dentri une vée di cjan 
tà: e n nc pollîn cjantà parcè che 
îl cùr, al è sgloni e nol lasse jessî 
nancie un fil di vés. Lassìm ch'al 
ciauti lui di bessîl alore, cumò 
cl'al pà intindi i lengaz des ste 
list... lassìn ch'al feveli com 1dr, 




















Lis aventuris 


di un predi furlan_ 


mons. Adam Zanetti 


A Fare sul Lusinz, il o di do 
cembar al è muart Mons, Adam Za» 
netti. Naseit a Afarizai 2a 87 ains, 





rt îl pais da Eu à puar 
tit è ancien e il beni 
al paîs. Par lis Sio benemerenzis 
al fo merdit deputat ai Perlament 
di Viene 

In chè volte ch'al sì ciatave a 
fessi a Viene, al veve ancie lis 
mansions di assistent de leghe dii 
studenz vniversitaris trentios, in 
dulà ch'ai jere notàt ancje il presi» 
dent dal Consej Taliin & cumò, 
Alcide De Gasperi, 

Da Flumisel al passà Preposit 
a Pola e'ancje fà, crodint di vè da 
fà cun int di onestit furlane, al fon- 
dà una Bancie coperative che, ma- 
gari cussì no, *e fasì- Nol riva adore 
di salvate e al sciampà prime del 
























il a celebret », al scugnì par vivi, 
lavorà ts e més di manoval. Par 
festegià fi vincienciachésia de sò 
prime messe, al jentrà im tune pa 
stizzerie di Bitenos Ayres e al cioiè 














une pasto cun tun manzàl di ti 
cdr. _ 
Ri documenz eclesiastics, al 


fo mandît in cure d’animis in tune 
colonie d. todeses, plui tert in tu- 


+ ne buîne parochie de diocise di Bue” 


r0s Ayres, Dopo 
diîs, e copo di vé cu lis sos stràssiis 
indenizit due' i creditrs de Ban- 
cie falide di Pola, al tornà in Pa- 
trie e al tignì di gofif il decanùt di 
Flumisel. 

AI sarà chest l'unie cds te storie 
dai Tribunai che un falit, e ancje 
se no par sò colpe, al vedi infeni- 
zit duo i creditàrs. Al jere una 
bràf oratore al predicjave vome in 





è ains di fa- 








un furlàn purissin. Pàs a la sò ani- 
me. . 


V. D. 





ch'al cianti cun 16r la glorie dal 
crelt. 

Steiis e stelis che ti bùssin i véi 
Stelis che ti plombin fin tal cùr e 
tal jèmplin di gionde e di spe 
ranze. 
ce gnotL... "E je la gnot di Na- 
dal 

Alipodarts suzzodi che in cheste 
gnot no fos néi, nè stelis, che ma- 
sari al plovi 
Ta Panime “je une gnot blancje 
€ plene di st Tontan, une stale 
piene di ids e une musiche mara 








Ma ce impuàrtial? 











vedse paroè cl'al è nassîit um fru- 
ti; 201 frutin biane e pin 
di frèt che une mame e dòs bestis 
"e cirin di sciuldà cul flat e tante 
puare int "e je viguude a viodilu 
parcè che qualciridun le è mandade 
c cumò *e sta îì a ci parcè 
ch'al à do» voi plui bici des stelis, 
cialz pini dal soreti e pùrs e clîrs 
plui cal cil seren. 

Al padaris ancje plovi, ma jò no 
ini ricuardi di vè vidàt une gnot 
di Nadàl s.nze il blancòr de néf e 1 
lusî de: steli centenàrs, a mi 
tal cìl penz di une musiche di glo- 
rie e di amòr, 





n 

















LELO 





chel cont Pierî dal Poz, che, "t6r 
dal 1860, al voltà par furlan il 
Vanzeli daîir San Mateo. 

Nol è fazil’rispuindi; ‘e ancje in 
spezialise’ în fat di gienealogiis 
furlanis, da me interessìz ains in 
daùr, nò san dîmi nuje, Si sa dome 
che î Dal Poz e’ jerîn di Venzon 
{ta chel Domo "e esist ancimò la 
Jo tombe. A PUTEO), e ancie *e 
vuclin dî che sedîn stîz.18r, za qual- 
chi secul, a dà file a chel Munizipi 
a fin di distruzi ciartis cjartis com. 
prometentis che si ciatavin a sei 
sal archivi. In seguit cieste fameo 
e' varts bandonat Venzon e nissun 
si sarìs plui ocupît di jè. Ore, si 
come che no'nd'è utris fameis no- 
dilis in Friùî che pwastin til nòn, 
si pò suponi che chest cont Pieri 
al vegni far di ‘chè mae, *O puès 
aricje dius che un 10biì Pieri dal 
Poz, tra il 1836 e il 1845 al fere culì 
a Udin come e atuari » dal Triba- 
nil, e che dal "46 sl ‘38 si iu ciate 
come « agjunto » a la Preture Ur 
baye. E sicome che a chei timps 
timps!) tai uestris ufizis ju- 
s al fere pini di qualchidun 
che s'interesave di studis furlans 
{p. «s. îl cont Prospar Antonin e 
Jostî Bonturin), ‘0 crit senz'altri 
che il tradutòr di San Mateo al 









sedi propît chest furizionari, 0 cx- 
funzionari, dé nestre Preture (1). 

Cont po” che 11 prinzip Bons: 
pate, ch'al jere a Londre, al sî 


os Siarvit da opare!di Dal Poe, 


sì spleghe in chest ni: 


Ronaparte - Biondelli 
Pirone 

AI jere a Allan un distint ar 
cheologo c linguist, il veronts Ber- 
1ardin Bicndelli, ch'al s'interessave 
(cheste e je pal prof. Rmisin) des 
fraz di Aquilce e che fio dal 

re in reazion cul nestri 
Jacun Pirone. Come ch'aì risulte 
da ietaris dal Biondelli al Pirone, 
conservadis te mestre Biblioteche, 
il B. al veve vàt dal Bonaparte 
l'incarie di procusij versions dal 
Vanzeli in diviars dialez e lengar. 
Pai furlan al sì jere quindi rivolt 
me, che, a so volte, al veve 
diade lincombexe a Pieri dal 
Poz. Da chestis lewaris si rigjave 
che ta Avost dal *58 la traduzion 
> za pronte, ma l'ultime re 















vision des stampis nò A pod0t sei 
fate che tal més dì mai dal "60. 
Duacje doi ains “ Javdr. Si rigia 
ve ancjo che il manuserit al dor 
essi ricopiat, par vie che 1 stam- 











AL MOROS, 


DL 0 PAL PRIN DAL AN 


IL CJAVEDAL 


Lunari de “Patne dal Fnîl,, 
pal 1947 


Tin REGALUT FIN, GUSTOS, INDI VINAYT PAR N4- 





41 FARINC', AL AMIS, 


AL FIJÒOZ AL AVENTOR FEDEL E 


PRONT Dì TACUIN... 


PUAR MAI LUI, CHEL CHE LU COMPREM 








Ses benedete lenghe... 










e sun tan libri uno da 
‘0 Valeri su la Ciargn 





smòi un scussiai 
dî. BIL semeave 
Rét dal bo. 
dai niuì sg 
46, tai uos 
piùt quari 


È ch'o na soi 
tal palmon il 
, fos_oreli 

5 lee setembri» 














Ma dute ché musiche, cussì ro 
strane, cussì dongie dal ci 
no!ade în peraulîs taZa: 
laut bics, sauridîs, slusoradis fe 
raulis tallaris, che nome I6r ‘e 
Puedin meti adun une musiche cus 
Sì morbide e cussì juste. Ma, nol 
zovo nuje, chel talion el jere l'sii» 

jése no ciargnele în ché rie- 






ost a coliflu par fur 
lan, fa di se chel fregul di sto 
nadure si podeve comedile, conce 
dissibà ché armonie che mi vere 















mt. NÒ, no si rive ado- 
incovedit fe seconde ric: 
richizmo ansioso delle donna 


sîr di porauEs jastidids e lomi: 
s di uno femine în piusi 

dhe clame Vomp 181 vie lontan ". 
Ma parcè mo’ no ào di cjaté la 
dilis palît par furlan che- 
= robis? Tantis voltis m'es sint 

< trimà dentrî, a bolt, a sglonfési, 
2 sburtà par soltà fiîr dufis însie- 
me, chestis pessions, chesc’ ingus- 
simonz, o chestis sjadis di soreli; 
Lem 














cr che lis implo, lu dist 
, tu scjajoin... 

Parcè no la doprino duc' che- 
lenghe, par dismolale, par wmi- 
le, par giavdj il vùsin, par féj 
rà lis comissuris? Parcè no vino 
di gramolfile, di «mpastile, di doj 
quarf © fuarzo e dilicalezze e pre 
cision e armonie, di fdj torî tes 
venis il so sanc, chés peraulis cus 
sì bielis e justis che è biardudîis 9 
che va piardini di per di, chés flu- 



















viduris di estression cussì vivis, 
sì sd: che scomparissin far or- 
, sot il bastardameni di un ta- 
n mastidt melamentri? 
Ma se je aspre, malaudi, pleno 
di zoncjaduris, strupiade, ingrisi- 
ide, malegrazifse chesto lenghe 
je colpe nestre ch'o la trascura, 
‘a maltratin, le lassin dé bando, 9 
ia imbrucja dongîe cence rispict e 
cone gust, tune tiessidure di 
formis meisclizzadis e turmidis cur 
tun altri stamp. 

Imporîn e doprdle come cu 7a, 
che jo ore) 



















p. BAL 





_ DELISO CHE 


“PATRIE DAL FRIUL,, 


*E DEVENTI PLIU BIE- 
LE, PLUI VIVE, PLUI 
SVARIADE? JUDAILE: 
ABONAESI, RASEILE CO. 
GNOSSI, COLABORANT. 





padér londinés al ieré masse im 
brojft a ila, e che (1 cont dal Poz; 
1è so fadie, al più 200 Tris am 
striachis (2). 

Senze dubit, anvje Pirdile al def 
vè lavorà? intòr di cheste tradi 
dion, in mit particulàr par chel 
ch'al rivuarde la grafie: e dusì si 
spieglie come che fl levdr a) pod 
vigni fae pulit. Però, tratamei dun 
Vanzeli, val a di di un test ch'al 
dovarts ienzi, si pò di, la perfe. 
zians, jo — timp ndaîr — *o di 
volîit, come'clie si die, cirî "1 pùl 
"0 vs quindi di compatîmi 
se 'è mi periti gi segnali; in pro 
posìt, quaichi pizznle mende: 


Il pè tal df 


Prime di dut: une verietàt, che 
mi per esagierade, di finfls tal pio 
rl maschil: visals 3. saredats 40, 
batiads.7, béz 32, bogns frutz 22, 
lovs rapaz 22, Po' dojo Fis pm 
Iniscuo tra nel e sal: no] di dal fw 
dizi 38, 45, tat dì dol judisi 44 
osàna La? plui alt dal cîl 77, sel 10° 
guo dal cîl 26; quaichi inziartezze 
su lîs preposizions articuladis; de 
His pioris 33, dal dghc xx une 
quantitàt di acènz inutij, qualchi 
volte mitàz e qualchi altre wolte 
lassiz fùr: distrùzi 10€, alpi 29, 
chestis 20, dange 55 (2onge 6a 65, 
105) e cet. e cet. Gitri a Wassd fiîr 
di spès i prenoss, che yi. RM, al 
clame pleonastics, e' jè pur & no 
tàsi l’omission bastanze freguente 
dai pronons relatifs, che a ani nà mi 
sune ben: cualuncue al qntù fafe 
44, cualuncue varà dàd di biod 36 
opîlr ancje l'omission de congiue 
zion che: Menti al store Josìff 
ponsand 3. Di pluî, l'às promiscue 
di che e cu: di chèî, che 6, B9, 5% 
cisci, cu 13, 99; cè, che ha Spade 

+ ce, cu jere picrdud 66. Ostelli 

rtezze sul slur. feminil: inf 

29, pofànzîs 91 (potdazie 9, 
e sul maschi: ju lor 29 2 
n discobni 25, 76, fe 
ti l'as di ss in sus 



















por liberinus. Come ststeme 
Po ciati une vore inàî chel di ff 
crininà peranlis di chest tpo: 210? 
suòli 39, muti 41; us di 





fer e sodi dieta dt 2 
fl lavér al è stit sat in doi. 


grafichis, savîso che a Capgò 
Vok, ancimò cinquante’aîns fi 
si stampavin dal sentii ve 
Pimagine de beade Margarile Ma 
tie Alacoque e cun, scritis par dali, 
e ia furlan, « lis promessis dî Ddr 
di Giesù e cet. n? 

Une citsse di chest gienas nè 
# podaressial file nuce ill dn 


Fritt? 
terr 









(1) Un altri Dal Pie Gera) at fore 
vagiunio » 3 ia Pretore di Spiluziese, 

(2) Chestis letaris dal Riondelli p? sem 
prezionis è jo fo pereurto &i palpeiat 
integralmentri, Mo prize * venta Dì 
ir chéo che Pintos al ada 
del, alaniozi 








o [ ‘È Bait dal Bon UDIN 


I BUINIS FIESTIS! 


Lis Ditis segnadis culì sot ’e presentin midiant dal gjornal'. 
ds; duc’ i lor aventòrs i plui biei auguris par Nadal e pal an nni 


E l Tres IDISTILARIE 
Ì. Roman d'Agoini CJAMPANE D'AUR CANCIANI E CREMESE 
« Feramente e articui di ciase 


VITTORI 
Pit: Piezze S. Jecum, 26 CUDIN {| Zodio Grant uDIN |. LICORS . FINS | 


È - | DOTOR MARCHI 


|-POLIGRAFICHIS  RIUNIDIS ||..." 


| “onrade Cio di Per UDIN Î| GJASE DE PERMANENT | 


Contrade Staberno 


UDIN 


*MO NTIC O 7] FRADIS PLAINO ‘ | BOTTOSSETTO 


è STR NZ MUSICA] Indastrie de ciamaipe Drogarie - Fabriche licfrs. e sirops 


3 ; ac] Ganton de Contrade Pauli Cancian ‘ 
ME lore de Paesto UDIN | NEGOZI in Plazze dai Gram." ‘UDIN 44 e Contrade Cavour UDIN 


Plinio Corbelin || GRANC' DIPUESIZ DI PIEZZAMENTE 


Fondarie ghise maleobil © ezîr 
Piazze dai Grans UDIN 


IMPRESE RIZZI TT FABIO FRANCESCATTO | 


Li Bore di Puscad, 7 uni | 
Costruzions e materiaj d'ogni fate par costruzioni 
SEIT Ve v0sn || ERNEST BON | 


| rst UDIN- 


i di ù 1 N NZ. M A G I NI || Cpeeto arcore | Crivelin droghir 


ss — tp clitria. - e Pajàn ustîr (mesa “re 
sE e strèrnizin la man © VITRUM 
Sri ai pe fin di chest an, 
— ai l6rs avantòrs DE MARTINI 
puarèz e Siérs. 
E un scjalé&r di ben 


Plazze S, Jacum UDIN 
pa l’an che al ven. 


Societat Fudane: l' Ogurie = Traionie - Tratorie 
Industrie dai Venes dal Jews 
di G. Gijervason e C. 
Contrade Brenari, 29 - tel. 6-28 UDIN Î{ Pere di Poscud, 27 



































